Some recent trends in grammaticalization
1. Introduction
Definition: grammaticalization is he transformation of lexical items and phrases into grammatical forms.
Example: Amy manages (auxiliary) to get a salary increase every year.

To manage: is an everyday word that appears in a context where its use is distinctly grammatical (first sentence) and quite different from its use in a full sense (second sentence).
             Amy manages(main verb) the sales office of a large corporation.

It is typical for grammaticalization to put lexical items like verbs into service as grammatical forms.

2. The first usage of the term grammaticalization

The French linguist Meillet was the first man who used the term grammaticalization.

“the attribution of a grammatical character to a formerly autonomous word.”
Meillet described two processes by which grammatical forms come into being:

Analogy: it just renews forms in detail and didn’t offer an explanation for the initial paradigm;

Therefore Meillet named a second way: Grammaticalization: here new forms come into being, the introduction of new forms changes the grammatical system fundamentally
“the progressive attribution of a grammatic role to autonomous words or to ways of grouping words”

3. Saussure

Shortly after Meillet linguistics were dominated by the Sausurean structuralism, a theory founded on the synchronic perspective. Grammaticalization remained a tool in sub disciplines which focused on change in language, especially in indo-European and Romance linguistics.

4. A new interest in grammaticalization

In the 1970’s the interest in grammaticalization began to grow again, because of the growing interest in pragmatics and discourse and in language universals. The groundwork for this was made by the linguist Greenberg in the 1950’s with his typology  based on the sentence order SVO.

It had been noted by the Prague School of Linguistics that there is a widespread tendency for newer and more important information to occur later in an utterance than older more presupposed information. This idea was combined by some researchers with Greenberg’s typology of the sentence order SVO: 

Li & Thompson showed that the notion “subject of the sentence” could be understood as the result of the process that began as “topic of the discourse”

Topic/subject → then the statement

5. Givớn

Talmy Givon developed the idea that grammar is a product of change and that its forms can be attributed to discourse function. He spoke of the syntacticisation of grammaticalized constructions out of autonomous elements and identified a series of functional poles that were conducive to a loose unstructured and a tighter grammaticalized formation:
Looser, pragmatic mode:                                            Tighter, syntactic mode:

Pidgin/ Creole                                                             Standard language

Child language                                                             Adult language

Unplanned/oral discourse                                            Planned/written discourse

In the pragmatic mode the function of understanding is most important.

Out of the pragmatic mode develops a pattern and this develops to syntax, to a syntactic mode: regulated by morphology and complex constructions.

Example: a topic-comment structure that is typical of the pragmatic mode develops into a subject-predicate structure of the syntactic mode.

Givon placed grammaticalization itself into the context of typology. He pointed out that lexical items are pressed into service as grammatical categories: for example: typically tense, aspect, and modality markers derive from a small group of verbs:

Tendencies in many languages:

want→FUTURE

go→IRREALIS→FUTURE

come→PERFECTIVE→PAST

have→PERFECTIVE→PAST

be→PROGRESSIVE→HABITUAL→FUTURE

know→can( Forerunner of know, can is now just auxiliary, know took over its earlier role)→ HABITUAL-POSSIBLE-PERMISSIBLE

do→PERFECTIVE→PAST

He said that meaning changes in this cases were to be characterized as “bleaching”
6. University of Cologne

A group of linguists tried to develop the idea that grammaticalization is an empirical tool in linguistic description and a perspective on typology.
Lehmann: first full-length study of grammaticalization.

Heine&Reh: Grammaticalization and Reanalysis in African Languages

Some principles of grammaticalization:

They noted that the more a form is grammaticalized:

a) the more it loses in semantic complexity, functional significance, and/or expressive value

that means: to manage; when a full word becomes an auxiliary it loses the semantic richness and expressivity, and is reduced to a small number of elementary features such as “ability”
b) the more it loses in pragmatic and gains in syntactic significance

Example: the phrase the fact that considers that the expression that follows is true Bill was astonished at the fact that his wallet was still lying on the sidewalk; the word fact guarantees truth, but in some varieties of English this phrase is becoming grammaticalized as a simple complementizer, so that the phrase has just a syntactic significance, no pragmatic.

c) the more reduced is the number of members belonging the same morphosyntactic paradigm

Example: in French negation the verb is preceded by ne, and followed by the reinforcer pas/point, at an earlier stage ne could be optionally reinforced by a couple of other words like, mie, gote, amende, areste, beloce, eschalope.
d) the more its syntactic variability decreases: its position in the clause becomes fixed.

e) the more its use becomes obligatory in some contexts and ungrammatical in others

Example: French: the once optional reinforcer of negation pas became increasingly obligatory and will eventually supplant the ne altogether in spoken language.

f) the more it combines semantically, morphosyntactically and phonetically with other units

I am going to buy a pig→I’m gonna buy a pig→I ma buy a pig
g) the more it loses in phonetic substance

that means that grammaticalization often results in extreme erosion: example: English negator not is derived from Old English ná wiht > nówiht > nówuht > noght > n’t >t (can’t)

A second direction of the Cologne linguists was a strong empirical-descriptive project centred around the Africanist Bernd Heine. 

The goals of the project:

1. The theory of grammaticalization was used as a framework for the grammatical description of individual languages.

2. The empirical goal of identifying the characteristic ways of change.

3. The results were generalized into statements about the universal basis of ways in human cognition.
Topics: things that need to be expressed are matched with vehicles, which correspond linguistic formulations of the same reality

The universal concepts in the right-hand column are replaced through linguistic forms appropriate to the concepts in the left-hand column.
                       Vehicle                                             Topic
Ideational         clearly delineated, compact              fuzzy, diffuse

                        physical( visible, tangible etc)           non-physical, mental
                        thing-like objects                             qualities

                        sociophysical interactions                 mental processes

                        space                                              time, cause manner

Textual             “real world”                                     “world of discourse”

                        less discourse-based                        more discourse-based, or “speaker-

                                                                               based”

                        referential                                         nonreferential

                        central participant                             circumstantial participant

                        new                                                  old

Interpersonal    expressive                                         nonexpressive

Fuzzy are things like time or love, things without clear boundaries. It can be expressed by physical description: “I have butterflies in my belly”
Mental activities like thinking are converted into physical activities: to think hard
Qualities like courage in terms of heart/man: “ You have a great heart”; “You are a great man”
Mental processes are expressed by the verb realize which brings something into consciousness, making something real to others
Causation can be formulated in terms of making, doing, allowing
Time concepts are typically expressed in space concepts: a long time, a short time

Concepts of the physical world are used as discourse markers. Next > nearest; after > behind

Referential markers can be used for general ideas: indefinite article a(n) was once only used for specific entities like a certain man, but is now also used for non-specific entities like we call a taxi
In Old English sum was used to introduce central participants, meaning a certain one and in Modern English some can only refer to a circumstantial participant some official gave me permission
Old: It is John who is flying the plane > now: John is flying the plane

Expressive value can be said through nonexpressive forms, which can be seen in the common change of intensifiers such as awfully, frightfully and terribly in terribly nice of you: Terribly has lost its original semantic and acts like an intensifier
7. Hopper

In his paper from 1991 Hopper made the attempt to summarize in some principles what has been learned about grammaticalization. He wanted his paper to be a guide for identifying possible grammaticalization trends in discourse patterns. He focused grammaticalization in its earliest stages. 
1. Layering: Grammaticalization does not eliminate old forms and substitutes new forms, it crowds the field with subtly differentiated forms all having approximately the same meaning

Example: many ways to express the future tense

2. Divergence: the grammaticalized form and its lexical item may coexist

Example I’ve eaten (with ‘ve from have as an auxiliary verb) and I have two of them ( with have as main verb)

3. Specialization: one form is singled out for a grammatical function: French example pas

4. Persistence: a form undergoes grammaticalization from a lexical to a grammatical function the original contextual meaning of the form continues. 

5. De-categorialisation: grammaticalization always involves a loss of categories; adverbs, auxiliaries, prepositions and other minor categories always derive from the prime categories Noun and verb, never the reverse.
